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What Must I Do to Be Saved? — A Devotional and a

Prayer · KJV Scriptures with Strong's Numbers
A DEVOTIONAL AND A PRAYER · MORNING, NOON, AND NIGHT IN THE NEW LIFE

Ania ti Rumbeng nga Aramidek tapno Maisalakanak — ti Pundasyon

INTRODUKSION

The Foundation study answered the great question, what must I do to be saved? This devotional is for

the person who has obeyed that answer. Salvation (being saved by God from sin and from death) does

not end on the day you are baptized. It begins on that day. This devotional walks with you through one

whole day of the new life, morning, noon, and night (Psalm 55:17).

BIGAT — BIRUKENDAK ITI NAGA-SAPA

A. Dagiti Salmo 5:3 O Yahweh, mangmangngegmo ti ararawko iti agsapa; iti agsapa, iyegko dagiti

kiddawko kenka ken agurayak a sinanama. [H6186 arak ⚑]

O YAHWEH, MANGMANGNGEGMO TI ARARAWKO ITI AGSAPA → ITI AGSAPA, IYEGKO DAGITI KIDDAWKO KENKA KEN

AGURAYAK A SINANAMA.

B. Un-unnoy 3:22 Babaen iti kinapudno ni Yahweh iti tulagna a saantayo a napapatay, ta saan nga

agpatingga ti kinamanangaasina. [H2617 chesed ⚑] (23) Binigat a bumaro ti kinamanangaasina;

naindaklan ti kinapudnom!

TA SAAN NGA AGPATINGGA TI KINAMANANGAASINA → BINIGAT A BUMARO TI KINAMANANGAASINA + NAINDAKLAN TI

KINAPUDNOM.

C. 1 Pedro 2:2 Kas kaipaspasngay a maladaga, nga agtarigagay iti puro a gatas a naespirituan, tapno

dumakkelkayo iti pannakaisalakan babaen iti daytoy [G837 auxano ⚑] [G1051 gala ⚑]

KAS KAIPASPASNGAY A MALADAGA + NGA AGTARIGAGAY ITI PURO A GATAS A NAESPIRITUAN → TAPNO DUMAKKELKAYO

ITI PANNAKAISALAKAN BABAEN ITI DAYTOY.

(My personal thoughts — this morning, remember that you woke up as a person God has saved, and his compassions are

new again this morning (Lamentations 3:22-23). Jesus rose up before daylight to pray, so speak to God before you speak to

anyone else (Mark 1:35). Then feed on the word of God the way a newborn baby feeds on milk.)

NGATENGAALDAW — KEN ITI NGATENGAALDAW AGKARARAGAK

A. Dagiti Salmo 55:17 Agdayengdeng ken umasugak iti rabii, bigat ken agmatuon; ipangagna ti timekko.

[H6672 tsohar ⚑]

AGDAYENGDENG KEN UMASUGAK ITI RABII → IPANGAGNA TI TIMEKKO.



B. Dagiti Aramid 10:9 Ita, iti kabigatanna, idi ngannganin ti maika-innem nga oras, kabayatan nga

agdaldaliasatda ken asidegdan iti siudad, napan met ni Pedro iti tuktok ti balay tapno agkararag.

[G4336 proseuchomai ⚑]

NAPAN MET NI PEDRO ITI TUKTOK TI BALAY TAPNO AGKARARAG.

C. Dagiti Aramid 2:46 Ngarud, inaldaw-aldaw a nagtultuloyda iti Templo, nga addaan iti maymaysa a

panggep, ken inaramidda ti panangpisi iti tinapay kadagiti uneg iti pagtaengan, ken nagbibinningayda

iti taraon nga addaan ragsak ken kinapakumbaba iti puso; [G4342 proskartereo ⚑]

NGARUD, INALDAW-ALDAW A NAGTULTULOYDA ITI TEMPLO → KEN NAGBIBINNINGAYDA ITI TARAON NGA ADDAAN

RAGSAK KEN KINAPAKUMBABA ITI PUSO.

(My personal thoughts — at midday, stop for a short time, because Peter prayed on an ordinary roof at an ordinary hour

of an ordinary day (Acts 10:9). The first believers continued daily, not one day of the week (Acts 2:46). Say the morning

verse again in your heart, pray a short prayer, and then go back to your work.)

RABII — AGUTOB ITI ALDAW KEN RABII

A. Dagiti Salmo 63:6 No panpanunotenka iti iddak ken ut-utobenka iti agpatpatnag. [H1897 hagah ⚑]

I REMEMBER THEE UPON MY BED + MEDITATE ON THEE IN THE NIGHT WATCHES.

B. 2 Corinto 13:5 Sukimatenyo dagiti bagbagiyo tapno makitayo no addakayo iti pammati. Subukenyo

dagiti bagbagiyo. Saanyo kadi a maamiris nga adda ni Jesu-Cristo kadakayo? Adda isuna, malaksid laeng

no saankayo a naisalakan. [G1381 dokimazo ⚑] [G3985 peirazo ⚑]

EXAMINE YOURSELVES, WHETHER YE BE IN THE FAITH + PROVE YOUR OWN SELVES → JESUS CHRIST IS IN YOU.

C. Juan 15:4 Agtalinaedkayo kaniak, ken kastaak met kadakayo. Kas iti sanga a saan nga agbunga iti

bukodna, malaksid no agtalinaed iti puon, kasta met kadakayo, malaksid no agtalinaedkayo kaniak.

[G3306 meno ⚑]

ABIDE IN ME, AND I IN YOU + AS THE BRANCH CANNOT BEAR FRUIT OF ITSELF, EXCEPT IT ABIDE IN THE VINE.

D. Dagiti Salmo 4:8 Gapu iti kinatalna nga agidda ken maturogak, ta sika laeng, O Yahweh,

pagbalbalinennak a naan-anay a natalged. [H983 betach ⚑] [H7965 shalom ⚑]

GAPU ITI KINATALNA NGA AGIDDA KEN MATUROGAK → O YAHWEH, PAGBALBALINENNAK A NAAN-ANAY A NATALGED.

(My personal thoughts — tonight, examine yourself with honest eyes, whether you are still in the faith, and confess any sin

to God before you sleep (2 Corinthians 13:5). Jesus is called the vine, which means the living plant that gives life to every

branch joined to it, and a branch at night does no work but only stays joined (John 15:4). So stay joined to Jesus, and then

lie down in peace, and sleep (Psalm 4:8).)

TI SAO NGA IDULIN ITI PUSO

Dagiti Salmo 119:11 Indulinko ti saom ditoy pusok tapno saanak nga agbasol kenka [H6845 tsaphan ⚑]

INYEMMAK TI SAOM ITI PUSOK, TAPNO SAANAK NGA AGBASOL KENKA.

PANUNOT NGA PANGGEP

Deuteronomio 6:6 Addanto iti pusoyo dagiti sasao nga ibilbilinko kadakayo ita nga aldaw;

[H3824 lebab ⚑] (7) ket siaagawa nga isuroyonto dagitoy kadagiti annakyo; saritaenyo ti maipanggep

kadagitoy inton agtugawkayo iti uneg ti balayyo, inton magnakayo iti dalan, inton agiddakayo, ken inton

bumangonkayo.

ADDANTO ITI PUSOYO DAGITI SASAO NGA IBILBILINKO KADAKAYO ITA NGA ALDAW → INTON AGIDDAKAYO, KEN INTON

BUMANGONKAYO.

Morning, noon, and night are not three separate duties. They are one whole walk with God through

one day. Salvation begins in the truth. It continues in the truth, one ordinary day at a time. Let the

word of God rise with you in the morning. Let it steady you at noon. Let it lie down with you at night.

Pray without ceasing (1 Thessalonians 5:17).

IYAPLIKAR ITA



1. This morning, before you eat, read the morning verses out loud one time. Then thank God for one new mercy. A

mercy is a kindness from God that you did not earn (Lamentations 3:23).

2. At noon, stop your work for two minutes. Say a short prayer right where you are, the way Peter prayed at the

sixth hour (Acts 10:9).

3. Tonight, before you sleep, examine your day. If you find sin, confess that sin to God before you sleep (2

Corinthians 13:5).

4. Tonight, say the memory verse out loud until you can say it with your eyes closed (Psalm 119:11).

TI KARARAG

My Father in heaven, I thank you for saving me. I did not earn salvation. You gave salvation to me

through Jesus Christ your Son. Hear my voice in the morning. In the morning I will direct my prayer to

you, and I will look up. Your compassions never fail. They are new every morning. Great is your

faithfulness. Make me hungry for the pure milk of your word, so that I may grow. At noon I will pray,

and you will hear my voice. Help me continue daily, with gladness and singleness of heart. At night I

will remember you on my bed. Help me examine myself, whether I am still in the faith. If I find sin, help

me confess that sin and turn from that sin. Help me stay joined to Jesus, the true vine, because apart

from Jesus I can do nothing. I hide your word in my heart, so that I will not sin against you. Keep me

from growing lukewarm. Keep my love for you burning, morning, noon, and night. Help me endure to

the end, so that I may be saved. You have given me a living hope. You keep me by your power, through

faith, to salvation. So I will lay myself down in peace and sleep. You alone, LORD, make me live in

safety. Amen.

PANANGRIKEP

1 Pedro 1:3 Madaydayaw koma ti Dios nga Ama ni Apotayo a Jesu-Cristo. Gapu iti dakkel nga asina,

binaliwannatayo nga inyanak a para iti namnama iti maysa a tawid babaen iti panagungar ni Jesu-

Cristo manipud ken patay— [G1411 dunamis ⚑] [G1680 elpis ⚑] [G313 anagennao ⚑] [G1656 eleos ⚑]

(4) para iti maysa a tawid a saanto a mapukaw, saanto nga aglati, ken saanto nga agkupas. Naidulin idiay

langit para kadakayo. (5) Nasalaknibankayo babaen iti pannakabalin ti Dios babaen iti pammati para iti

pannakaisalakan a nakasagana a maiparangarang iti maud-udi nga al-aldaw.

BEGOTTEN US AGAIN UNTO A LIVELY HOPE → AN INHERITANCE RESERVED IN HEAVEN FOR YOU → KEPT BY THE POWER OF

GOD THROUGH FAITH UNTO SALVATION.

(My personal thoughts — God began your salvation, and he keeps it by his own power. So walk with God every morning,

every noon, and every night. Your hope is reserved in heaven, and it does not fade away.)

SAO-SAO A GREEK

“milk” — G1051 gala — milk ⚑

the word of God is the first food of the new life

“dumakkel” — G837 auxano — to grow, to enlarge ⚑

the newborn child of God grows by the milk of the word

“pray” — G4336 proseuchomai — to pray to God, to worship ⚑

Peter prayed on the housetop at the sixth hour, an ordinary hour of an ordinary day

“continuing” — G4342 proskartereo — to continue in, to give oneself continually ⚑

the first believers gave themselves to God daily, not one day of the week

“examine” — G3985 peirazo — to test, to examine, to prove ⚑

the saved person tests his own heart each night



“subukan” — G1381 dokimazo — to test, and by testing to approve ⚑

the testing is done to approve, not to condemn

“Agtalinaed” — G3306 meno — Agtalinaed, agyan, agnaed, agtultuloy ⚑

the branch bears fruit only while the branch stays joined to the vine

“Asi” — G1656 eleos — mercy, compassion ⚑

God saves according to his abundant mercy

“again” — G313 anagennao — to beget again, to give new birth ⚑

God has given the saved person a new birth to a living hope

“sapata” — G1680 elpis — Namnama, kompiansa ⚑

the living hope stands on the resurrection of Jesus Christ

“pannakabalin” — G1411 dunamis — bileg, pigsa, kired ⚑

God's own power keeps the saved person to the end

IMPULSO A NGA SASAO ITI HEBREO

“direct” — H6186 arak — to set in order, to arrange ⚑

the morning prayer is laid out in order before God

“Kaasi” — H2617 chesed — kinaimbag, kaasi, parabur

Dagiti kinaasi ti APO ti mangsalaknib kadatayo tapno saantayo a mapukaw.

“tengnga ti aldaw” — H6672 tsohar — mano nga lawag, tengnga ti aldaw, agmalem

ti kaparangan a bigat iti aldaw ket maysa met a hora ti panagkararag

“agutob” — H1897 hagah — agunay-unay, agpanunot, agmalmalanguad ⚑

the night watches are for remembering God on the bed

“peace” — H7965 shalom — peace, wholeness, welfare ⚑

the saved person lies down in peace

“safety” — H983 betach — safety, security, a place of refuge ⚑

the LORD alone makes the sleeper dwell in safety

“Inlemmeng” — H6845 tsaphan — to hide, to treasure up ⚑

the word is treasured up in the heart against sin

“puso” — H3824 lebab — the heart, the inner man ⚑

the words of God are to live in the heart all day
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